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 The Modern Novel –Twelfth  Lecture 

Chapter Five 
 The divisions between Snowball and Napoleon are becoming more 

pronounced, and it seems that they now oppose each other on every 
proposal.  

  بعضهم رضونٌعاالآن  أنهم وٌبدو -وضوحا أكثر وسنوبول نابلٌون بٌن الانقساماتأصبحت 

  .اقتراح كلب البعض
 Snowball’s eloquence allows him to control the meetings.  

 الاجتماعات على للسٌطرة له سمحت سنوبول بلاغة 
 However, Napoleon works quietly behind the scenes building support, 

and succeeding in getting all of the sheep onto his side. 

 إلى الأغنام كل على الحصولب ونجح المشاهد، بناء دعم وراءبهدوء  نابلٌون ٌعمل ذلك، مع 
 جانبه

 Napoleon uses the machinations of dictators: investigating, plotting, and 
organizing.  

  تنظٌمالو التآمر، التحقٌق،: الطغاة مكائد نابلٌون ٌستخدم 

 Snowball is forever proposing new plans and schemes for the 
improvement of the farm, all of which are opposed by Napoleon.  

  نابلٌون قبل من كلها المزرعة،وٌعارض لتحسٌنللأبد  جدٌدة وبرامج خطط سنوبولٌقترح.  
 Snowball’s most ambitious plan is for the construction of a windmill, 

which he says can provide heat and electricity to the farm.  

 والكهرباء الحرارة توفر أن ٌمكن طاحونة،ٌقول بناء هو طموحا الأكثر سنوبول خطة 
  .لمزرعةل

 It can also help animals to work less and to have some days off.  

   العطلة أٌام بعض لىع والحصول أقل لعمل الحٌوانات ساعدت أن ٌمكنأٌضا. 
 He accepts that it will be a huge undertaking, and is vague about some 

of the details.  

 ٌالتفاصٌل بعض حول ،وغامضة ضخمة مهمة كونت أن قبل. 
 Most animals are interested in his plans except of course Napoleon.  

 بالطبع نابلٌون إلا خططهب الحٌوانات معظم تهتم. 
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 Napoleon is completely against the idea, and makes his opposition clear.  

  واضحة معارضته وٌجعل فكرة،ال ضد نابلٌونتماما. 
 Snowball continues to work on his plans, and spends hours every day in a shed 

working on them, drawing them out on the wooden floor.  

 على بها الرسمو علٌها، العملالحظٌرة ب فً ٌوم كل ساعات نفقٌو -خططه على عملٌ سنوبول ٌزال لا 

  .خشبٌة أرضٌة
 All of the animals visit Snowball regularly in the shed to watch the plans grow 

into something that looks very complex and impressive.  

 ومثٌر للغاٌة معقد شٌئا لتصبح تنمو خطط لمشاهدةحظٌرة ال فً بانتظام سنوبولور زت الحٌوانات ٌعجم 
 .للإعجاب

 Only Napoleon holds back, and when he does come to inspect the plans, he 
urinates on them.  

 علٌهاٌتبول  خطط،ال لتفقد ؤتًٌ وعندما -ٌعٌق نابلٌون فقط  

 It is clear he hates any achievement that makes Snowball popular among 
animals. 

 الحٌوانات بٌن شعبً سنوبول ٌجعل إنجاز أي ٌكره انه الواضح من. 

 How does Napoleon express his objection to Snowball especially the windmill? 

 حونة؟طالل خاصة سنوبول على اعتراضهعن  نابلٌون عبر كٌف 
1) Always being absent from the meetings about the windmill held by Snowball 

 ٌ سنوبولبها  التً تحفظ طاحونةال حول اجتماعات عن دائماتغٌب   
2) Saying clearly that feeding animals is better than any other project 

 آخر عمشرو أي من أفضل الحٌوانات تغذٌة أن بوضوح القول 

3) Saying directly that the windmill is a failure  

 الفشل هً طاحونةال أن مباشر بشكل القول 

4) Using the sheep to make a rough sound as Snowball speaks 

 سنوبولتحدث  كما هائج الصوت لجعل الخراف استخدام  

5) Urinating on the project 

 المشروع على التبول 

6) Finally chasing Snowball out of the farm 

 المزرعة خارج سنوبولملاحقة  أخٌرا 

7) Using the small dogs he has been raising to fight Snowball 

 قاومة سنوبوللمجمعها  تمالتً  الصغٌرة الكلاب استخدام 

8) Finally he decides to build the windmill himself saying that he is the one who 
planned it at first.  

 البداٌة فً لها خطط الذي هو انه قائلا نفسهب طاحونةال بناء قرر أخٌرا 
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Chapter Five الفصل الخامس   
 "Mollie," she said, "I have something very serious to say to you.  

  لك هقوللأ جدا خطٌر شًء لدي"  مولًقالت 
 This morning I saw you looking over the hedge that divides Animal Farm from 

Foxwood.  

 الخشبفوكس  من الحٌوانات مزرعة تقسم التً التغطٌة على تبحث كرأٌت الصباح هذا.  
 One of Mr. Pilkington's men was standing on the other side of the hedge.  

 التغطٌة من الآخر الجانب على ٌقف بٌلكنتون السٌد رجال أحد . 
 And--I was a long way away, but I am almost certain I saw this—he was talking to 

you and you were allowing him to stroke your nose.  

 أنفكبضرب  له سمحت وكنت معك حدثٌت كان هذا، رأٌت تقرٌبا واثقة أنى أنا ولكن - جدا بعٌدا كنتأنا  -و.  
 What does that mean, Mollie? ““He didn't! I wasn't! It isn't true!" cried Mollie, 

beginning to prance about and paw the ground. 

  ًونبش الأرض الوثب  بدأت مولً، ٌتبك! "صحٌحا لٌس! أكن لم!  لم ٌفعل "-؟ذلك ٌعنً ماذا -مول

 .بحوافرها
 Orwell says that supporters of the old regime do not mind working against the 

revolution like Mollie who never cares about the farm, only about her own 
interests.  

  فقط المزرعة،ب هتمت لم التً مولً مثل الثورة ضد العمل منعٌ لا القدٌم لنظامهذا التؤٌٌد ل أوروٌلٌقول 
 .الخاصة مصالحهال

 All of them came to look at Snowball's drawings at least once a day.  

 جاء كل منهم للنظر فً رسومات سنوبول على الأقل مرة واحدة فً الٌوم. 

 Even the hens and ducks came, and were at pains not to tread on the chalk marks. 
Only Napoleon held aloof.  

  فقط عقد نابلٌون بمعزل -.اشٌرطؤ علامات الطبٌوجهده لا   -الدجاج والبطحتى جاء  

 He had declared himself against the windmill from the start.  

  نفسه ضد طواحٌن الهواء لقد أعلن منذ البداٌة  

 One day, however, he arrived unexpectedly to examine the plans.  

 أحد الأٌام، ومع ذلك، وصل بشكل غٌر متوقع لدراسة الخطط. 

 He walked heavily round the shed, looked closely at every detail of the plans and 
snuffed at them once or twice, then stood for a little while contemplating them out of 
the corner of his eye; then suddenly he lifted his leg, urinated over the plans, and 
walked out without uttering a word.  

 نتزع منهم مرة واحدة أو مرتٌن، ثم وقف أكل تفاصٌل الخطط وب، بدا بشكل وثٌق حظٌرة مشى بشكل كبٌر على مدار ال
 .وانسحب دون أن ٌنطق بكلمة واحدة -خططالثم فجؤة رفع ساقه، تبول على  فكر بها من زاوٌة عٌنه؛ٌلبعض الوقت 
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 The narrative voice should be detached and neutral-objective like the narrative 
voice in Animal Farm.  

 الحٌوانات مزرعة فً السرد صوت مثل محاٌدالموضوع و منفصل السرد صوت ٌكون أن ٌجب. 
 The writer should not side with one party against the other. 

 ًالآخر ضد واحد طرف مع جنبب ألا ٌكون للكاتب ٌنبغ 
 He should not be: 

 ًتكون لا أن ٌنبغ: 

 Overseeing, directing, controlling, mastering, guiding, motivating, encouraging, 
changing, revolutionizing, pushing, Using, exploiting. Leading  

 م الاستخدا -الدفع -ثورةال – تشجٌعال – تحفٌزال -الإرشاد  -الإتقان -السٌطرة – التوجٌه-مراقبة ال– 
 قٌادة -الاستغلال

 Among the following animals some will be flat and some will 
be round characters. Which is which? 

 ما .شخصٌات جولةستكون ك بعضالوصرٌحة  ستكون هابعض التالٌة الحٌوانات بٌن 
 ؟الذي هو

Round  
 

Flat  
 

You can roughly add 
all animals here  

 من ٌقرب ما إضافة كٌمكن
 هنا الحٌوانات جمٌع

  the horses, 
the donkey. 
the hens, 
the white goat, 
the cow, pigeons, 
Moses 
Pigs, dogs 

 

 

  
  
  
To learn more about this exercise, go to the 
next slide.  

 .التالية الشريحة إلى انتقلتمرين ال هذه عن المزيد لمعرفة
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Among the following animals some will be flat and some will be round characters. 
 .شخصٌات جولةك بعضالو صرٌحة بعضال تكون سوف التالٌة الحٌوانات بٌن

Round 
 جولة

Flat 
 مسطح

They  change and develop 
وتطوٌر ٌغٌروا  

They don’t change or develop 
تطوٌر أو تغٌٌر لا انهم  

They benefit by experience 
خبرة من تستفٌد أنها  

They hardly benefit by experience 
بالكاد تجربة من استفادتها  

They appear most of the time in the novel 
الرواٌة فً الوقت معظم تظهر  

They appear once or twice, maybe a few times 
only 

فقط مرات بضع وربما مرتٌن، أو واحدة مرة تظهر  
They are different at the end from at the start 

بداٌة فً من نهاٌة فً تختلف أنها  
They are the same at the start and at the end 

ونهاٌة بداٌة فً نفسها هً أنها  
They affect the major theme and story of the 

novel 
الرواٌة وقصة الرئٌسً الموضوع على تإثر أنها  

 
 

They have little effect on the major theme and 
story of the novel 

الرواٌة وقصة الرئٌسً الموضوع على كبٌر تؤثٌر لدٌهم  

Chapter Five  الخامس الفصل  
 Napoleon addresses them.  

 ٌتناول نابلٌون لهم. 

 He tells them that Sunday Meetings are henceforth abolished, and that all 
decisions in future will be taken solely by the pigs.  

  خذ جمٌع القرارات فً المستقبل من قبل تؤتلغى من الآن فصاعدا اجتماعات الأحد، وس أنٌقول لهم
 .فقط الخنازٌر

 Any dissent is silenced by growls from the dogs, and the meeting finishes 
to a fifteen-minute chorus of “Four legs good, two legs bad” from the 
sheep.  

 من كورس وٌنتهً الاجتماع إلى خمسة عشر دقٌقة  -تصمت أي معارضة من قبل الهدٌر من الكلاب
  من الأغنام" ٌنقدمٌن سٌئ أربعة أرجل جٌدة،"

 Squealer follows up in the aftermath, explaining to the shocked animals of 
the farm that Napoleon has taken on the leadership with great reluctance 
and with great sacrifice to himself. 

 ،ادة نابلٌون قد اتخذ على القٌبؤن  المزرعةالمصدومة من لحٌوانات لشرح  متابعة سكوٌلر فً أعقاب ذلك
   .مع تضحٌة كبٌرة لنفسه عظٌم ترددوعلى 
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  The animals are soon won over when they are reminded of what life was 
like under Jones. 

  جونز تحت كٌف كانت الحٌاة عندما تذكروافاز قرٌبا على الحٌوانات. 

 Three weeks after this fateful meeting, Napoleon announces that the 
Windmill will now be built. 

 الطاحونة بناء تم أن نابلٌونٌعلن  -المصٌري اللقاء هذا من أسابٌع ثلاثة بعد. 

  The animals are warned that this will mean lots of extra hard work, and 
a reduction in their rations.  

 حصصهم وتخفٌض ضافً،الإ الشاق لالعم من الكثٌر ٌعنً هذا أن الحٌوانات حذر  
 Squealer explains the apparent change of heart by convincing the 

animals that Napoleon had been in favour of the windmill all along, but 
had to appear to be against it in order to get rid of Snowball.  

  طول  على كان نابلٌون بؤن الحٌوانات إقناع قلب عن طرٌقلل الواضح التغٌر سكوٌلرٌفسر

    .سنوبول من التخلص أجل من ضدها هأن ٌبدو كان ولكن - طاحونةال ةصلحمل

 The animals are easily persuaded. Something is rotten in the state of the 
Animal Farm.    

 الحٌوانات مزرعة الةح فً فاسد شًء -الحٌوانات بسهولة أقنع.  

Chapter Six السادس الفصل  
 Another year passes.   

 آخر عام ٌمر. 
 The animals work themselves to the bone on the harvest and on the windmill, all 

under the supervision of the pigs.  

  الخنازٌر إشراف تحت ذلك كل -طاحونةال وعلى الحصاد على العظم حتى انفسه الحٌواناتتعمل.  

 The animals are asked to work on Sunday afternoons as well, on a voluntary basis, 
though any animal that did not work on Sunday had their rations halved.  

  ٌعمل لم حٌوان أي نأ من الرغمب -تطوعً أساس على - الظهر بعد الأحد للعمل الحٌوانات من ٌطلبأٌضا 

  .النصف  حصصهمالأحد 
 By autumn time, it is clear that the harvest is a poorer one than the previous year. 

 السابق العام من منه الأفقر هو الحصاد موسم أن الواضح من -الخرٌف وقت بحلول.  

  This will make the coming winter all the more difficult. 

 صعوبة ٌزٌد المقبل الشتاء سٌجعل هذا. 
 As you can notice now, things are getting worse and worse on Animal Farm. 

 الحٌوانات مزرعةل وسوءا سوءا تزداد الأمور -الآن تلاحظ أن ٌمكنك كما.  
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 However, animals are so kind-hearted and forgetful.  

 النسٌانكثٌرة و القلب ةٌبط الحٌوانات حتى ذلك، مع. 
 They do not have the ability, either, to grasp the wickedness of the pigs.  

 الخنازٌر منخبث ال فهملكل  قدرة، لدٌهم لٌس.  

 Progress on the windmill is laborious and slow.  

 وبطًء شاق هو طاحونةال فً العمل سٌر 
 The stones with which it is to be built have to be hauled to the top of the 

quarry and thrown from there to the bottom, so that the stones can be 
broken into the appropriate sizes.  

 الحجركسر  بحٌث سفل،لأ هناك منى لقتو المحجر أعلى إلى سحبه ٌجببنٌت  التً الحجارة 
  .مناسبة حجاملأ

 It takes until the end of the summer to accumulate enough stone to 
begin building the windmill, work which depends almost entirely on the 
tremendous efforts of Boxer, who works himself harder than ever 
before.  

 بالكامل العمل الطاحونة وٌعتمد بناء لبدء الحجر من ٌكفً ما لجمع الصٌف نهاٌة حتى ٌستغرق 
   .مضى وقت أي من أصعب نفسهب ٌعمل بوكسر الذي من الجبارة الجهود على تقرٌبا

 As the work on the harvest and the windmill proceeds, the 
animals find themselves running out of supplies.  

 تنفد نفسها الحٌواناتتجد  ونة،طاحمحصول ال الحصاد، موسم فً العمل أن بما 
 .الإمدادات

 Items such as paraffin, seeds, manure and machinery could not 
be produced on the farm.  

 فً إنتاجها ٌتم أن ٌمكن لا والآلات والسماد - البذور - البارافٌن مثل عناصر 
  .المزرعة

 This problem is resolved when Napoleon announces one day that 
Animal Farm will henceforth enter into trading arrangements 
with some of the surrounding farms.  

 من دخلتس الحٌوانات مزرعةل واحد ٌوم أن علنأ نابلٌون ماعند المشكلة هذه حل ٌتم 
 .بها المحٌطة المزارع بعض مع تجارٌة ترتٌبات فً فصاعدا الآن
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 Hay and wheat from the farm will be sold, and the hens are told 
that they will have to give up some of their eggs, a sacrifice that 
they should be proud to make.   

 للتخلً علٌهم سٌتعٌن انه الدجاج قالو - المزرعة منحشٌش وال القمح بٌع ٌتم سوف 
 .تضحٌة هلجعل فخورة تكون أن ٌنبغً أنها بٌضها، بعض عن

 Some of the animals are doubtful about this move, seeming to 
remember an agreement in the early days after the rebellion 
never to have anything to do with humans.  

 الثورة بعد ولىالأ الأٌام اتفاق تذكرت ٌبدو -التوجه هذا افٌه مشكوك الحٌوانات بعض 
 . أبداالبشر  مع علاقة لهالا

 Again, Squealer puts any doubts to rest in the following days, 
informing them that such a resolution was never written down. 

 ٌكن لم ان مفادها -التالٌة الأٌام فً الراحةب شكوك أي سكوٌلرٌضع  أخرى، مرة 
   القرار هذا ثلم علٌها مكتوب

 From then on, Napoleon engages a local solicitor to act as the 
middleman between Animal Farm and the outside world.  

 مزرعة بٌن الوسٌط بدور للقٌام المحلً ىمحامال نابلٌونٌشارك  الحٌن، ذلك منذ 
 .الخارجً والعالم الحٌوانات

 The solicitor comes every Monday, and his presence makes the 
other animals very uneasy, but their doubts are eased by their 
pride in seeing Napoleon give orders to a human. 

 ًولكن للغاٌة، مستقر غٌر الأخرى الحٌوانات ٌجعلحضوره و -ثنٌنأ كل المحامً ٌؤت 
   .البشر إلى أوامر عطاءلإ نابلٌون رإٌة فً كبرٌائهمبواسطة  شكوكهم من خفف

 Squealer questions the memory of animals, another strategy.  

 أخرى واستراتٌجٌه لحٌوانات،ل ذكرى سكوٌلر أسئلة 
 Shortly afterwards, the pigs move into the farmhouse.  

 مزرعةال إلى الخنازٌرتنتقل  قصٌر، بوقت ذلك بعد 
 They eat in the kitchen, relax in the drawing room, and even sleep in the beds.  

 سرٌرال فً النوم وحتى الرسم، غرفة فًٌسترخون  المطبخ، فً ٌؤكلون 
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 Some of the animals are very doubtful about this.  

 هذاب جدا افٌه مشكوك الحٌوانات بعض 
 Clover consults the seven commandments on the gable wall, and asks Muriel to 

read out the fourth commandment, which states, “No animal shall sleep in a bed 
with sheets.”  

 على تنص التً الرابعة، الوصٌة ٌتلو أن مورٌل وٌطلب - جٌبل جدار على السبعة وصاٌابال كلوفر ٌتشاور 
 ."الغطاء مع السرٌر ًفالنوم  حٌوان لأي ٌجوز لا"

 Muriel cannot remember sheets being mentioned before. 

 قبلمن  ذكرهاأغطٌة  مورٌل ذكرٌ لا  
  However, helped by the smooth words of Squealer, she assumes that she must 

have been wrong; she and the other animals accept his argument that the pigs, as 
the leaders, must have as much comfort as possible to facilitate their brainwork. 

 انها وقالت خطؤ، على كونت أن ٌجب انها تفترض انها وقالت سكوٌلر، من سلسة بعبارة ساعد ذلك، مع 
 عمل لتسهٌل الراحة وىمست الإمكان قدر ٌكون أن ٌجب كقادة، الخنازٌر، ةحج تقبل الحٌوانات من وغٌرها
  .الدماغ

 The work on the windmill continues.  

 طاحونةال عملمستمرا  ٌزال لا. 
 The animals are all extremely proud of their progress so far, except for 

Benjamin, who expresses no opinion for or against the windmill.   

 عن ٌعبر الذي بنٌامٌن، باستثناء الآن، حتى أحرزته الذي التقدم من للغاٌة هفخور كلها الحٌوانات 
  .الهواء طواحٌن ضد أو لصالح رأي أي

 By November, the windmill is half finished.  

 ًنصفطاحونة إلى الال تنتهً نوفمبر ف. 
 However, disaster strikes when a nighttime storm destroys it.  

 لٌلا عاصفةتدمره ال عندماقع الكارثة ت ذلك، مع. 
 The animals all gather around the ruin.  

 الخراب حول الحٌوانات عٌجم 
 Napoleon is silent for a long time, before making the sudden and 

dramatic announcement that the windmill was destroyed by Snowball.  

  منالطاحونة  دمرت قد  والمثٌر المفاجئ الإعلان هذا اتخاذ قبل -طوٌلة لفترة نابلٌونٌصمت 
 سنوبول قبل
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 Some pig footprints leading away from the farm are discovered, and 
Napoleon confirms them to belong to Snowball.  

 إلى الانتماء لهم وننابلٌ وٌإكد -المزرعة عن بعٌدا ٌقود خنزٌرال أقدام آثاربعض  اكتشاف 
 سنوبول 

 The other animals are shocked that their former leader could do such a 
thing.  

 الشًء هذا مثل فعل السابق زعٌمهم أن ٌمكن التً الأخرى الحٌوانات بالصدمة شعرت. 
 Napoleon announces that work on rebuilding the windmill will 

commence immediately. 

 ٌافور بدأٌس طاحونة بناء إعادة على عملبال نابلٌون علن. 

Chapter 6 in Brief سطور في 6 الفصل  
 The animals work "like slaves." Heavy irony ensues. 

 ثقٌلةسخرٌة  تستتبعه." العبٌد مثل" الحٌوانات عمل  
 Napoleon starts engaging in trade with the neighboring farms.  

 المجاورة المزارع مع التجارة فً الانخراطب نابلٌون ٌبدأ 
 "Wait a minute," you might say, "I thought there was a rule against trade!" Yeah.  

 نعم! "التجارة ضد حكم هناكأن  أعتقد كنت" ٌقول قد" لحظة، انتظر 
 That’s what the animals thought, too.  

 الحٌوانات ٌعتقدون ما هذا أٌضا.  
 Talk to Squealer. They also move into the farmhouse.  

 ةلمزرعبٌت ال تتحرك أنها كما. سكوٌلر إلى تحدث  
 Talk to Squealer again. 

 سكوٌلر إلى تحدث  أخرى مرة.  

 Snowball becomes the scapegoat, which is particularly convenient when the 
windmill blows down in a gale. 

 الطاحونة  علً عاصفة تضرب عندما خاص بشكل مناسب وهوفداء، كبش إلى سنوبول ٌتحول  

 Little by little, pigs become absolute leaders of the farm. 
 للمزرعة المطلقة قادةال الخنازٌر أصبح فشٌئا، شٌئا 

 They act as dictators. 
 ٌ لطغاةابدور قومون 

 They order, ask, and silence the other animals. 
 الأخرى الحٌوانات ونتسكٌو ،ونسؤلٌ ،ٌطلبون 

 Animals start to notice that pigs have distinguished themselves but can 
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do nothing as they do not have knowledge or power. 
 مهلدٌ ٌكن لم لأنها شٌئا وافعلٌ أن ٌمكن ولكن تمٌزت قد الخنازٌر أنة حظبملا الحٌوانات تبدأ 

 السلطة أو المعرفة

 The revolution will soon come to an end. 
 نهاٌةال إلىصل ت قرٌبا الثورة 

 Please always refer to the Seven Commandments.  
 السبع الوصاٌا إلى الرجوع ٌرجى دائما  

1. Whatever goes on two legs is an enemy.  

 عدو هو قدمٌن علىى مشٌ كان ٌاأ. 
2. Whatever goes on four legs, or has wings, is a friend.  

 صدٌق هو ، أجنحة لدٌه أو أرجل، أربعة علىمشى ٌ كان أٌا  
3. No animal shall wear clothes.  

 الملابس ارتداء حٌوان لأي ٌجوز لا. 

4. No animal shall sleep in a bed.  

 السرٌر فً نومال حٌوان لأي ٌجوز لا 

5. No animal shall drink alcohol.  

 الكحول شرب حٌوان لأي ٌجوز لا. 

6. No animal shall kill any other animal.  

 آخر حٌوان أي قتل حٌوان لأي ٌجوز لا. 
7. All animals are equal.  

 متساوٌة الحٌوانات جمٌع. 

 


